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Otfisiéle Koerang, 153 Julie 1929,

PROCLAMATIONS

BY MAJOR-GENERAL HIS EXCELLENCY THE RIGHT
HONOURABLE THE EARL OF ATHLONE, KNIGHT
OF THE MOST NCOBLE ORDER OF THE GARTER,
KNIGHT GRAND CROSS OF THE MOST HONOUR-
ABLE ORDER QF THE BATH, KNIGHT GRAND
CROSS OF THE MOST DISTINGUISHED ORDER
OF ST, MICHAEL AND ST, GEORGE, KNIGHT
GRAND CROSS OF THE ROYAL VICTORIAN ORDER,
COMPANION OF THE DISTINGUISHED SERVICE
ORDER, PERSONAL AIDE-DE-CAMP TO  HIS
MAJESTY THE KING, HIGH COMMISSIONER FOR
SOUTH  AFRICA, AND GOVERNOR-GENERAL
AND COMMANDER-IN-CHIEF IN AND OVER THE
UNION OF SOUTH AFRICA.

No. 108, 1920 (Uunion}.]

WITHDRAWAL OF EXCHANGE DUMPING DUTY ON

Whereas under the powers vested in me by section
Fifieen of the Customs Tariff and Excise Duties Amendment
Act, 1925 {Act No. 36 of 1923), 1 did by Prociamation No. 82
ot 1927 declare, proclaim and make known that there should
be charged, levied, collected and paid on cement from Poland
an exchange dumping duty on importafion into the Union;

And whereas it has mow been made to appear to me
that the exchange value of the currency of Poland in relation
to the curreucy of the Union of South Africa is no longer
depreciated;

. Now, therefore, [ do hereby declare, proclaim and make
known that from and after the date of the publication of
this my proclamation in the Gaezeite the provisions of Pro-
clamation No. 82 of 1927 shall cease to have force and effect.

GOD SAVE THE KING.

Q(Given under my Hand and the Great Seal of the Union
ot South Africa at Preforia on this the Fifteenth day of
May One thousand Nine hundred and Twenty-iine.

ATHLONE,
G:’? yorn |?l"-G:‘.’H{’!'ﬂ[.

By Command of His Excellency the
Governor-General-in-Council.

N. C. HAVENGA.

No. 109, 1920 (Union).]

WITHDRAWAL OF EXCHANGE DUMPING DUTY ON
ASBESTOS-CEMENT SHEETS FROM YUGOQO-SLAVIA.

Whercas under the powers vested in me by sub-section (1}
of section five of the Customs and Excise Duties Amend-
meit Act, 1922 {Act No. 35 of 1922}, I did by Proclamation
No. 15 of 1925 decfare, proclaim and make known that there
should be charged, levied, collected and paid on asbestos-
cement sheets manufactured in or exported from Yugo-Slavia
a special or exchange dumping duty on importation into
the Union:

And whereas it has now been made to appear (o me that
the exchange value of the currency of Yugo-S}avia in relation
to the curreucy of the Union of Southr Africa is no longer
depreciated;

Now, therefore, | do hereby declare, proclaim and make
known that from and after the date of the publication of
this my proclamation in the Guzeffr the provisions of DPro-
clamation No. 15 of 1925 shall cease to have force and effeci.

GOD SAVE THE KING.

Given under my Hand and the Great Seal of ihe Union
of South Africa at Pretoria on this the Fifteenth dav of
May Onc thousand Nine hundred and Tweniy-nine.

ATHLONE,
Gorernor-Generdai.

By Cominand of His Excellency the
Governor-General-in-Councii.

N. C. HAVENGA.
No. {10, 1920 (Ugion).

WITHDRAWAL OF EXCHANGE DUMPING DUTY ON
CEMENT FROM YUGO-SLAVIA.

Whereas under the powers vested in me by section
Fiftecn of the Customs Tariff and Excise Duties Amendment
Act, 1925 (Act No. 36 of 1925), I did by Proclamation No. 110
of 1926 declare, proclaim and make knowmn that there should
be charged, levied, collected and paid on cement from Yugo-
i'i)la_via an exchange dumping duty on importation into the

mion ;

PROELAMASIES

VAN GENERAALMAJOOR SY EKSELLENSIE DIE
HOOGEDELAGBARE DIE GRAAF VAN ATHLONE,
RIDDER VAN DIE MEES EDELE ORDE VAN DIE
KOUSBAND, GROOTKRUISRIDDER VAN DIE MEES
EDELAGBARE BATHORDE, GROOTKRUISRIDDER
VAN DIE MEES ONDERSKEIE ORDE VAN ST, Ml
CHAEL EN ST. GEORGE, GROOTKRUISRIDDER VAN
DIE KONINKLIKE VICTORIA ORDE, RIDDER VAN
DIE ONDERSKEIE DIENSORDE, PERSOONLIKE
AIDE-DE-CAMP VAN SY MAJESTEIT DIE KONING,
HOE KOMMISSARIS VIR SUID-AFRIKA EN GOE-
WERNEUR-GENERAAL EN OPPERBEVELHEBBER IN
EN OOR DIiE UNIE VAN SUID-AFRIKA.

No. 108, 1929 (Unie}.]

TERUGTREKKING VAN KOERS DUMPINGREG OP
SEMENT VAN POLEN.

Nademaal ingevolge die magte aan my verleen deur ar-
ttekel vyfiien van die Doeanetarief en Aksijnsrechien Wysi-
gingswet, 1925 (Wet No. 36 van 1925), ek deur Proklamasie
No. 82 van 1927 verklaar, geproklameer €n bekendgemazk het
dat daar ‘v spesiale of koersreg opgelé, gehef, ingevorder
;E{I‘betaal sat word op sement van Polen ingeveer in die
oney

En nademaal dit my fans voorkom dat dic koccswaarde
¥an die geld van Polen in vergelyking met die betaal-
‘niddel van dic Unie van Suid-Afrika nie langer in waarde vee-
fminder is nic;

5o is dit dat ek hierby verkiaar, prokiameer en bekend-

Brak dat vanaf en na die datum van die publikasie van hier-

e my proklamasie in die Staatskocrant die bepalinge vaa

Droklamasie No. 82 van 1927 sal ophou om van krag en

“erking te wees. ’
GOD BEHOEDE DIE KONING.

~ Gegee onder my Hand en die Grootseél van die Unic
*an Suid-Afrika, tc Pretoria, op hierdie Vyftiende dag van
fes Eenduisend Negehonderd Negen-en-twintig.

ATHLONE,
Goewernenr-Generaal,

(ﬁ)g las van Sy Eksellensie die
joewerneur-Generaal-in-Rade.

N, C. HAVENGA.
Moo 109, 1929 (Unie).]

TERUGTREKKING VAN KOERS DUMPINGREG OP
ASBESSEMENTPLATE VAN YUQGO-SLAVIA.

Nademaai ingevolge dic magte aan my verleen deur sub-
driiekel (1) van artickel vyf van die Doeane en Aksijusrechten
Uysigingswet, 1922 (Wet No. 35 van 1922), ek deur Prokla-
Wasie No. 15 van 1925 verklaar, geproklameer en bekend-
Zemaak het dat daar 'n spesiale koersreg opgelé, gehef, inge-
“rrder en betaal sal word op asbessementplate vervaardig in
‘upo-Slavia en ingevoer in die Unie;
~ En nademaal dit iy tans voorkom dat die koerswaarde
Yan die geld van Yugo-Slavia in vergelvking met die betaal-
Tiiddel van die Unie van Suid-Afrika nie fanger i waarde
Yerminder is nie,

So is dit dat ck hierby verklaar, proklameer en bekend-
Taak dat vanaf en na die datum van die publikasie van hier-
e my proklamasie in die Sfaatfshoerant die bepalinge van

Proklamasic No. 13 van 1923 sal ophou om van krag en
“erking te wees.

GOD BEHOEDE DIE KONING.
_ Gegee opder my Hand en die Grootseél van die Unie
Yan Suid-Afrika, te Preforiz, op hierdie Vyfticnde dag van
#ey Ecenduisend Negehonderd Negen-en-fwintig.
ATHLONE,
Goewsrnzur-Genrraol,

Op las van Sy Eksellensic die
Cioewerneur-CGeneraal-in-Rade.

N. C. HAVENGA.
N 110, 1920 (Unie). )

TERUGTREKKING VAN KOERS NUMPINGREG
SEMENT VAN YUGO-SLAVIA.

or

. Nademaal ingevolge die magie aan my verleen deur ar-
kel wyftien van die Doeanefarief en Aksijnsrechten Wysi-
Bingswet, 1923 (Wet No. 36 van 1925), ek deur Proklamasie
> 110 van 1926 verklaar, geproklameer en bekendgemaak
Bt dat daar 'n spesiale of koersreg opgelé, gehef, inpevorder
el béta_ai sal word op scment van Yuogo-Slavia ingevoer in
ie Unije;



Pukliz Roacs, .
dhatrict of Greod- section foar of the Roads and Qutspans Ordinance,

fa~tcin.
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And whereas jt has now been made to- appear to me thay
the exchange value of the curreacy of Yugo-Slavia in relatioy
to the currency of the Union of South Africa is no longc,
depreciated;

Now, therefore, I do hereby -declare, proclaim and maky
known that from and after the date of the publication «f
this my proclamation in the Gazette the provisions of Pry.
clamation No. 110 of 1926 shall cease to have force and effecy

GOD SAVE THE KING.

Given under my Hand and the Great Seal of the Unicy,
of South Africa al Pretoria on. this the Fifteenth day .y
May One thousand Nine hundred and Twenty-nine.

ATHLONE,
Governor-Gener;,

By Command of His Excellency the
Governor-General-in-Council.

N. C. HAVENGA,
No. 111, 1929 (Union).]

WITHDRAWAL OF EXCHANGE DUMPING DUTY Gy
ASBESTOS-CEMENT SHMEETS FROM FRANCE.

Whereas under the powers vested in me by sub-section iy
of section five of the Customs and Excise Duilies Ameyigl
ment Act, 1922 (Act No. 35 of 1922), 1 did by Proclamati,y,
No. 37 of 1025 declare, proclaim and make known that theps
should be charged, levied, collected and paid on asbest,g.
cement sheets mapufactured in or exported from Fraiee
a special or exchange dumping duty on imporfation ingg
the Union:

And whereas it has now been made to appear to me ik
the exchange value of the curreacy of France m relatyy
to the currency of the Union of South Africa is no longe,
depreciated; '

Now, therefore, | do hereby declare, proclaim and mige
known that from and after the daie of the publication of
this my proclamation in the Gezetle the provisions of Irpq.
clamation No. 37 of 1925 shall cease to have force and effogy,

GOD SAVE THE KING.

Given upder my Hand and the Great Seal of the Uiy
of South Africa at Pretoria on this the Fifteenth day of
May Ope thousand Nine hundred and Twenfy-nine.

ATHLONE,
Governor-Qei »q1,

By Command of His Exceliency the
Governor-General-in-Council.

N. C. HAVENGA

PROCLAMATIONS
BY HIS HONOUR ALBERTUS JOHANNES WERTH, ap.
MINISTRATOR OF SOUTH WEST AFRICA.

No. 22 of 1929.]

Under and by virtue of fhe powers in_me vestea hy
1927
{Ordinance No. 15 of 1027}, as amended by the Roads spg
Qutspans Ordinance Amendment Ordinance, 1928 (Ordinqpee
No. 10 of 1928), T do hereby declare as follows:—

(a) The public roads and portions of public roads desc.iped
in Schedule | annmexed hereto, being public roads o
portions of public roads described in Schedules I g 7]
anmexed to Proclamation No. 27 of 1928 signed by the
Deputy Administrator on the 6th day of Decempar,
1028, shall be closed;

(b) District road No. 17 described in Schedule I annoged
to the said Proclamation shall be a main road (Nc 3.

(c) The roads described in Parts [ and I of Schedige |
annexed hiereto shall be main roads and district yoads,
respectively, in addition fo the roads described in Syhed-
ules ! and Il a2anexed 1o the said Preoclamation.

GON SAVE THE KING.

Given under my hand and seal at Windhoek

this

nd day of July, 1929, 7
A. J. WERTH,

.‘ldﬂ?ffli.‘fl'--:jgnr_

SCHEDULE 1L

(i) Main Road No. (1) and No. (2).

(ii) That portion of District Road No. (1) from Khusiy 1yt

No. 6 to the point of junction with Main Road N¢ (3,

(ili} That portion of District Road No. (8) from a pging

- five kilometres from the bomestead on Ghaub N, 47
to the homestead on Gauss No. 46,

En nademaal dit my tans voorkom dat die koerswaarde
van die geld van Yugo-Slavia in vergelyking met die betaal-
middel van die Unie van Suid-Afrika nie langer in waarde ver-
minder is nie;

-puaysq ud Jeawelyoxd ‘iee(yIaa AQa3g M2 jep Mp SI 0%
maak dat vanaf en na die datum van die publikasie van hier-
die my proklamasie in die Siggéskoerant die bepalinge van
Proklamasie No. 130 van 1926 sal ophou om van krag en
werking te wees,

GOD BEHOEDE DIE KONING.

Gegee onder my Hand en die Grootsed] van die Unie
van Suid-Afrika, te Pretoria, op hierdie Vyftiende dag van
Met Eenduisend Negehonderd Negen-en-twintig.

ATHLONE,
Goswernenr-Generaal.

Op las van Sy Eksellensie die
Goewerneur-Oeneraal-in-Rade,

N. C. HAVENGA.

No. 111, 1929 (Unie).]

TERUGTREKKING VAN KOERS DUMPINGREG OP
ASBESSEMENTPLATE VAN FRANKRYK.

Nademaal ingevolge die magie aan my verleen deur sub-
artiekel (1} van artickel vyf van die Doeanc en Aksijnsrechien
Wysigingswet, 1022 (Wet No. 35 van 1922), ek deur Prokla-
masic No. 37 wvan 1625 verklaar, geproklameer en bckend-
gemaak het dat daar 'n spesiale koersreg opgelé, gehef, inge-
vorder cin betaal sal word op asbessementplate vervaardig in
Frankryk en ingevoer in diec Unie;

Eun nademaal dit my tans voorkom dat die koerswaarde
van die geld van Frankryk in vergelyking met die betaal-
middel van dic Unie van Suid-Afrika nie langer in waarde
verminder is nie:

So ig dit dat ek hierby verklaar, proklameer en bekend-
mazk dat vanal es ra die datum van die publikasie van hier-
die my proklamasie in die Sfeefskoerant die bepalinge van
Proklamasie Ne. 37 van 10923 sal ophou om van krag en
werking te wees.

GOD BEHOEDL DIE KONING,

Gegee onder my Hand on die Grootsedl van die Unie
van 3uid-Afrika, tc Pretovia, op hierdie Vyftiende dag van
Mer Eenduisend Negehonderd Negen-cn-twintig.

ATHLONE,
GOE.’ VWEFH f"(:’(.’.’? cra L’?E.

Op las van Sy Elsellensie die
Goewerneur-Generaal-in-Rade.

N. C. HAVENGA.

PROKILAJMASIES
DEUR 3Y EDELE ALBERTUS JOHANNES WERTH,
ADMINISTRATEUR VAN SUIDWES-AFRIKA.

No. 22 van 1429.]

Op grend van en kragtens die bevoegdhede aan my ver-
feen deur artickel ricr van die Paaie en Ustspanplekke Grdon-
nansie 1027, (Ordonnansic No. 12 van 1927), soos gewvsig
deur die Paaie en- Ultspanpiekke Ordonnansie Wysigingsordon-
nansic 1028, (Ordoanansie No. 10 van 1928), verkiaar ck
hiermce as volg: -

{2y Die pubiicke pazie cn gedeeltes van publicke paaic
omskrywe in dic hieraangehegie DBylae No. |, wat
dic publieke paaie of gedeeltes van publicke paale is
wat omskrywe staan in Bylaes [ en [l, sangcheg aan
Prokiamasic No. 27 van 1928, deur die Waarnemendc
Administratcur op die 6de dag van Desember 1928 on-
derfeken, sal gesluit wees;

(b) Distrikspad No. (17), omskrywe in Bylae Il, aan die
gesegde Proklamasic aangeheg, sal 'n hoofpad wees,
{No. 1);

{c) 1dic paaie omskrywe in Dele T en 11 van Bylae No. TI
hieraangcheg, sal respekticflik hoofpaaie en distriks-
paaic wees, tesame mel die panie omskrywe in Bylaes
| en 1I, aan dic pesegde DProklamasie aangeheg,

GOD BEHOEDE DIE KONING.

Gegee ovder my hand en seé! te Windhoek op hierdie
2de dag van Julic 1929,
A. J. WERTH,

Administrateur.

BYLAE L

(i) Hoofpaale No. (1) en No. (2},

(ii) Die gedeelte van distrikspad No. (1) van Khusib I1i
No. 0 tof by die aansjuitingspunt aan hoofpad No. (1}.
Die gedeelte van distrikspad No. (6) van ’n punt vyf
kilomaeters van die werf op Ghaub No. 47 af tot by
die werf op Gauss No. 6.

i)

Publi¢he paaie,
distrilc Grants
fontein,
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No. (64) From a point on District Road No. (16) on
Gross Ottlau No. 444, in a north-easterly direction over Haiag
No. 63, Farms No. 166 No, {64, No. 454

No. (65) From a pomt on Gabus No. 52, Block 0649 1,
Otavi.

No. (66) From a point on District Road No. (62) o
the farm Sovis No. 50 in a southerly direction over Farms
No. 548, No. 549, No. 330 to Gabus No. 52 to a poinf wher,
it joins District Road No. (63).

No. (07) From a point on District Road No. {43} o
Farm No. 505 in a southerly direction over Farm No. 501
Gaidaus No. 498, Farm No. 493, Nuchomis No. 333, Farn
No. 487, south-eastern corner of Farm No. 485, north
west corner of Farm No. 122, No. 121, to a point where 1
joins District Road No. (33). ’

No. (68} From a point on Farm No. 503, at the junctios
of District Roads No. (48) and (68} in a north-westeri:
direction to the homestead on Farm No. 384.

No. (69) From the Police Station Otavifontein in
south-easterly direction over Block 040, Eisenberg No. 300
Nordland No. 310, to Farm No. 5311, theace in an easteri:
direction over Farm No. 511, Askevold No. 318, Block 65
to Kombat Siding.

No. (70} From the Police Stationn Otavifontein in ai
casterly direction south of and all along the railway lis.
over Block 049, Farms No. 324, No. 323, No. 322, No. 32
No. 323, No. 323, No, 321, No. 320, No. 630, Kombai
Siding, Rietfontein  No. 344 ‘Block VI No. 396 to (Guchai,
Siding, thence to a point on Rictfontein No. 344, where i
joins Main Reoad No. (2).

No. (71} From a point on District Road No. (70} 0.
Guchab Siding at Block VI No. 306 in a northerly dirceitos,
to Awagobib No. 45, thence in a north-easterly direction i,
Gute Hoffnung No. 14, to a point where it joins IDistric
Road No. (7).

No. (72) From a point on District Road No. {7) wu,
Awapobib No. 45 in an easterly direction over Farms N:
344, No. 30, No. 20, No. 28, No. 27, Nec. 379, to Ofjihacncn.,
Siding, thence across the railway line and south thereof ove.
Farms No. 377, No. 32, No. 363, No. 362, No. 33, N
357, No. 356, No. 323, No. 378, No. 34, No. 25, No 3¢
South West Africa Company’s small settlements on Blom,
848 to a point where it joins Main Road WNo. (2) about 11
miles from Grootfonteiu Township. ’

No. (73) From the homestead on Omambonde Ost Ni.
165, in a northerly direction over Farms No. 164, Gumuchi,
No. 162, to a poinf where it joins District Road No. R
on the Ffarm Guachas No. 162,

No. (74} From a point near the homestead on Hofi
mung No. 173, in a south-westerly direction to Kududams,
No. 161, to a point where it joins District Road No. (435

No. (73) From the homestead -on Omambonde Tal Ni
166 in a north-westerly direction to a point where it joiig
District Road No. (73) on Farm No. 161

No. (76) From a point on Main Road No. (2} on Omg.
ongombe No. 1H in a north-easterly dirvection over Rotenfeis
No, 145, Escre | No. 153G, Esere il No. 151, north-west cornwe
ot Breitenbach No. 152, Zahis No. 133, to a point where 5
joins Main Road No. {2).

No. (77} From a point on Main Road No. (2) on Gai
kaisa Mo. 139, in an ecasterly direction viz the farims Gaikaizq
No. 139, Gunuchas No. 162, Hairabib T No. 163, Hairabib iy
No. 173, Schwarzfelde No. 180, north-sast corner of Schoeuan
No. 181, Barbarossabof No.o 182, Bernholm No. 138, Oka
jiva No. 191, Waltersdorf No. 202 to a point where it joins
District Road No. {33).

No. {78) From a point on District Road No. {24} oy
the farm Guantsas No. 272, in a north-westerly direciion via
the farms Klingenberg OCst-No. 273, Klingenberg No. 274
south-west corner of Guiganab Ost No. 273, Kaibeb No. 2837
Aununs West No. 2B8 to a point where it joins District Roa
No. (23) ‘on the lastmentioned farm.

No. {(79) Trom a point on Main Road No. (2) on the
neck on the famm Zunis No. 142, generaily in a soull,
westerly direction via the farms Zunis No. 140, Okumukan;
No. 148, Walldorf No. 147, Farm No. 4380, Farm No. 1
Nuchomis No. 335, north-west corner of TFarmm No. i
Farm No. 122, Farm No. 121, Farm No. 120, north-wiz
corner of Farm No. 118, Farm No. 117, Farm No. ik
to a point where it joins Main Road No. (9) on lastmenticn.J
farm.

No. {80) From a point on District Road No. (7) oy
Farm No. 332 in a north-westerly direction over Farm M.,
351 to the homestead on Kalkhuegel No. 12

No. (81) From a point on Main Road No. {2} on Ui
komst No. 41, in a north-westerly direction over Lhe»-t.,
No. 138, Geluk No. 30, the southern portion of Farm Lej
boldsruhe No. 377, Farms Klipbockfontein No. 31, Alfreds.
hoehe Nord No. 364, across the railway line on Neuhaig
West No. 28, thence over Neuhaus West No. 28 1o Falnl
No. 20 to a point where it joins District Road No. {7,
on lastmentioned farm.

No. (82) From Grootfortein Township in a Souil_
westerly directlon over Farms No. 602, No. 373, No. 373
No. 374, Uitkomst No. 41, Otjirukaku No. 42 to the hon.‘,’
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No. {64) Van ’n punt op distrikspad No. (16) op Gross
Oitlan No. 444 in 'n-ndordoostelike rigting oor-Halas No. 63,
Plase No. 4606, No. 464, No. 454

No. (63) Van 'n punt op Gabus No. 32, Blok 649 tot
by Otavi, :

No. (66) Van ’n punt op distrikspad No. (62) op die
plaas Sovis No. 30 in ’'n suidelike rigting oor Plase No. 548,
No. 349, No. 550, na (Gabus No. 52 tot by ’n punt waar
dit by disirikspad No. (65) aansluit.

No., {67} Van ‘n punt op distrikspad No. (48} op Plaas
No. 305 in 'n suidelike rigting cor Plaas No. 501, Gaidaus
No. 498, Plaas No. 463, Nuchomis No. 335, Plaas No. 487,
suidopstelike hoek wvan Plaas No. 483, noordwestelike hoek
van Plase No. 122, No. 121, tot by ’'n punt waar dit by
distrikspad No. (33) aansiuit.

No. (68) Van 'n punt op Plaas No. 305, by die aan-
stuiting van distrikspaaie No. (48) en (68} in 'n noordweste-
iike rigting na die werf op Plaas No. 584.

No. (89) Van Otavifontein poliesiestasie in ’'n suidooste-
like rigting oor Biok 619, Eisenberg Neo. 309, Nordland No.
510, na Plaas No. 511, vandaar in ’‘n oostelike rigting oor
Plaas No. 511, Askevold No. 316, Biok 630 tot by Kombat
spoor\\'eghaltc.

No. {70) Van die poliesiestasic Otavifontein in 'n ooste-
like rigting suid van en al langs die spoorweglyn ocor Blok
040, Plase No. 324, No. 523, No. 322, No. 326, No. 323,
No. 323, No. 321, No. 520, No. 656, Kombat spoorweghalte,
Rietfontein No. 344, Blok VI No. 595 na Guchab spoorweg-
halte, daarvandaan na 'n puni op Rietfontein No. 344, waar
dit by hoofweg No. (2) aansluit.

No. (71) Van ‘s punt op distrikspad No. {70) op Guchab
spoorweghalie by Blok No. 596 in "o noordelike rigting
na Awagobib No. 43, vandaar in 'n woordoostelike rigting
na Gute Hoffrung No. 14, tot by 'n punt waar dit aan
distrikspad No. (7) aansluit.

No. {72) Van 'n punt op distrikspad No. (7) op Awa-
gobib No. 45 in ’'n costelike rigting cor Plase No. 344, No.
30, No. 29, No. 28, No. 27, No. 379, na Otjihaenena spoor-
weghalte, daarvandaan oor die spoorwegliyn en suidelik daar-
van oor Plase No. 377, No. 32, No. 363, No. 362, Neo, 33,
No. 337. No. 356, No. 324, No. "78 No. 34 No. 25 No. 36
South West Africa Company se klein nederqcthngq op Blok
642 tot by 'n punt waar dit emtrent 11, myl van Jrootfoniein
dorp by hoofpad No. (2) aausluit.

No. (73) Van die werf op Omamhonde Ost No. 165,
in 'n noordelike rigting oor Plaas No. 164, Gunuchas No.
162, tor by 'n punt waar dit op die plaas Gunchas No, 1062
aan distrikspad No. (43) aansiuit

No. (71) Vau 'n punt naby dic werf op Hoffnung No.
175 af in 'n suidwestelike rigting na Kududamm No. 161 tot
by 'an puni waar dit by distriks pad No, {(43) aansluit.

No. (75) Van die werf op Omamboonde Tal No. 166
1 'n neardwestelike rigting tol by 'n punt waar dit op Plaas
No. 164 aan distrikspad No. (73) aanstuii.

No. {76} Van ‘s punt op hoofpad No. (2) op Omaon-
gombe No. 144 in "0 noordeostelike rigiing cor Rolenfels No.
145, Esere 1 No. 13D, Esere Il No. 151, die noordwestelike
hoek van Breitembach No. 152, Zabis No. 133, tot by ‘&
punt waar dit by hoofpad No. {2} aansluit,

No. {77% Van “n puat op hoofpad No. (2} op Gaikaisa
No. 138 in ’n oostelike rigting cor die plase Gaikaisa No. 159,
Ciunuchas No. 162, Hairabib I No. 163, Heirabib 11 No.
173, Schwarzfelde No. 180, dic uoordoostelike hock van
Schoenau No. 181, Barbarossahiof No. 182, Bornholm No. 188,
Okatjiva No. 191, Waliersdorf No. 202, tot by 'n puat waar
dit by distril \p'u! No. (33) aansluit.

No. (78) Van ’u puut op distrikspad No. {24) op die
plaas Gunisas No.o 272 in 'n noordwestelike rigling cor die
plase Klingenberg Ost No. 273, Klingenberg No. 274, suid-
westelike hoek van Guiganab Ost No. 273, “Kaiheh No. 287,
Auuns West No. 238 tof lw "a punt waar dit op ladSOEil{)t,"nde
plaas by distrikspad No. {23} aansluil.

No. (79) Van "n punt op hoofpad No. (2} op die nek op
dic plaas Zunis No, 149 alpemeen in 'n stidwestelike rig-
ting oor die plase Zupis No. 149, Okwmukanti No. 148,
Walldorf No. 147, Plaas No. 450, Plaas No. 1488, Nuchomis
Nao. 333, die noordweslelike nosk van Plase No. 123, No. 122,

No. 121, No. 120, nom‘(lweqteiikc hock van Plase No. 118/

No. 117, No. 109, tot by "n puni waar dit op iaaqrrenoemuh
plaas aan hoofmd No. {2) aansluit.

No. (sU) Van 'n punt op distrikspad No. (7) op Plaas
Mo. 332 in 'n roordwestelike rigting oor Plaas No. 351 toi
by dic werf op Kalkhuegel No. 19,

No. (S'i) Van 7 punt op hoofpad No. {2} op Uitkomst
No. 41 in "n noord westelike rigiing oor Chester  No. 38,
Geluk No. 39, die suidelike chﬂel e van die plaas Leyboldqﬁ
ruhe No. 3:.' plase Klipbockfontein No. 31, Alfredshoehe
Nord Wo, 36} oor die spoorweglyn op Neuhaus West No.
23, vandaur oot Neithaus West No. 23 na Plaas No. 29
tot by ‘n punt waar dit op laasgenoemde plaas aan distriks-
pad No. (72) aansluit.

. No. {32} Van Grootfoniein dorp in 'n suidwestelike
rigting oor Plase No. 602, No. 373, No. 373, No. 374, Uit-
komst No. 41, Otjirukaka "No. 42, na die werf op Amalien-
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stead on Amalienhof No. 177, thence over Farm No. 176,
Hoffnung No. 175, to a point where it joins District Road
No. (74) on lasimentioned farm.

No. (83) From a point on District Road No. (34) on
Farm No. 374 in a southerly direction to the homestead om
Klein Uitkomst No. 185.

No. {81) From Grootfontein Township in a southerly
direction via the farms Tiefwasser No. 376, Okamutombe
No. 186, Havelberg No. 184, Okamuhundju West No. 178,

Farm No. 179, Schwarzfelde No. 180, Gabasis No. 172, Farm

No. 167, Omambonde Tal No. 166, to a point where it joins
Plistrict Road No. (75) on last mentioned farm.

No. {(85) From a point on District Road No. (33} on
the farm Blocksaue No. 195 via the farms Brunkathen No.
104, Friedenshof I Na. 103, Farm No. 192 to a point where
it meets District Road No. (77) on the farm Bornholm
No. 188.

No. (86) From a point on District Noad No, (35) on
Okapukua No. 200 in a southerly direction over the north-
west corner of Leipzig No. 201, Farm No. 192, Okaijiva No.
191. south-east corner of Bornholm No. 138, to a poini where
it joins District Road No. (33} on the farm Ovisume No. 130.

No. (87) From a point on District Road No. (33) on
ihe farm Qkapukua No. 200 in a south-easteriy direclion ovey
Farms No. 206, No. 204, to a point where it jeins District
Road No. (30) on the farm Obhochus No, 203.

No. (88} From a point on District Road No. (35) on
Qkapukua No. 200 in an easterly direction over Farms No.
200, No. 208, No. 207, No. 218, No. 223 to a point where
it joins District Road No. (33).

No. (20) From a point on Disirici Road No. (32) on

‘Okanakesewa No. 225, in a south-casterly direction over Farms

No, 224, No. 223, No. 213, o the farm Otfjomikombo No. 234.

No. (90} From a point on District Road No. (33) on
Schaffeld No. 100 in a south-westerly <irecuon over Frie-
denshof No. 193 to the homestrad on Friedemshof i No. 187,

No. (9f) From a peint o District Road No. (32} on
Bubus No. 213 in a south-casferly direction over Halberstadt’s
farm No. 212, Farmns No. 2tl, Neo. 216, No. 217, No. 218
to a point where it joins District Road No. (88) on the
farm No. 223.

No. {92) From a point on District Road No. (32} on
Bubus No. 213 in a norih-easterly direction over Philadeiphia
No, 214, thence in an casterly direction over Farms Noo 227,
Ng, 226, Ne. 230, No. 239, No. 248, No. 236, to a point wiere
it joins District Road No. (31) oa the Oijituo Naiive Reserve
No, 235,

No. (03) From a point on District Road XNao. (90} on
Philadeiphia No. 214, in a norti-wesierly direction over Lachn
No. 228, Rothoi Neo. 220 to a point where it juins Distric
Road No. (23) in the south-eastera corner of iz farim Mauri-
fius No. 730.

Na. (94) From a point on District Road No. {253} on
Dorphuegel No. 241 in a south-easterly direciion over Farms
No, 230, Ng. 240, No. 243, to a point whers it joios District
Road No. {31) on the Oitituo Native Ressrve Neo 935,

No. (95) From a point on District Read Mo, (U8) on
Farm No. 250 in an easterly direciion over Farm No. 249
to a point where if joins Disivict Road No. (31) on ihe
farm No. 246.

No. (96) From a point on District Road No. (3} mn
the farm Damascus No. 735 in an easterly direciion via the
Farms No, 260, No. 261, fo a point where it joins [istrict
Road No. (31) on the farm Choiganab No. 262

No. {97) From a point on District Road No. (23) on
Klein Hais No. 238, ig .a northerly direciion over Nuitsus
Sued No, 263, to a point where it joins Distriet Rowd Neo (29)
on the farm Nuitsas No. 206.

No. (98) From a point*on District Road No. {20} on
Nuitsas No. 266 in a north-casterly directinn fo where ir
poins District Road No. (21} at the waierhole Aitsas op the
farm Neitsas No, 204,

No. (99) From a point on District Road No. (29) on

© Sinib No. 257, in a northerly direction via vacant Crown Land

over north-west corner of Noiisas No. 2060 o where it joins
Yistrict Road No. {21} on the fana Begus No. 207,

No. (100} From a point on District Road No.o (20)
on Jumkaub No. 270 in a northerly direction to witerhol:
Alt Guntsas where it joiss District Road No. {24) on Cuntsas
No., 272.

No. (101} From Grootfontein Township in an easierly
dircction over Ackerbau No. 3, Kalkfontein No. 732, Berg
Aukas No. 593, to where it joins District Road No. (253) at
the homestead on the farm Nutsas No. 731

No. (102) From. a point on District Road No. (97) on
Lachn No. 223 in a uvortierly direction over Nuizas No. 731,
Swartwater No. 727, Malfa No. 726, Kokasib Neo. 343, t0 a
point where it joins District Road No. (30) on the farm
Kokasib No. 543.

hot "No. 177, daarvandaan cor Plaas No. 176, Hoffnung No.
173, tot by ’n punt waar dit op laasgenocemde plaas aan
distrikspad No. (74) aansluit.

No. (B3) Van 'n punt op distrikspad No. (84) op Plaas
No. 374 in ’'n suidelike rigting tot g’ die werf op Klein
Uitkomst No. 185,

No. {84) Van Grootfontein dorp in 'n suidelike rigting
oor die plase Tiefwasser No. 376, QOkamutombe No. 186,
Iavelberg No. 184, Okamuhundja West No. 178, Plaas No.
179, Schwarzfelde No. 130, Gabasis No. 172, Plaas No. 167,
(Omambonde Tal No. 166, toi by 'n punt waar dit op laas-
genoemde plaas aan distrikspad No. (75} aansluit.

No. (83) Van 'n punt op distrikspad No. (35} op die
plaas Blocksave No. 193 ocor die plase Brunkathen No. 194,
Friedenshof I No. 193, Plaas Ne. 102 tot by ’n punf waar
dit op die plaas Bernholm No. 188 distrikspad No. (77)
ontmivet.

No. (86) Van 'n punt op distrikspad No. (33) op Oka-
pukua No. 200 in ’n suidelike rigting oor die noordwestelike
hoek van Leipzig No. 201, Plaas No. 192, Okatjiva No. 191,
die suidoostelike hoek van Bornholm No. 188, tot by ’n punt
waar dit op die plaas Ovisume No. 189 aan distrikspad No.
(33) aansluit.

No. {87; Van 'n punt op distrikspad No. {35) op die
plaas Okapukua No. 200 in 'n suidoostelike rigting oor Plase
No, 206, No, 204, tot by 'n puni waar dit op die plaas
Obochus No. 203 aan distrikspad No. (30) aansluit.

No. {88) Van ’'n punt op distrikspad No. (35) op Oka-
pukua No. 200 in 'n oostelike rigting oor Plase No. 209,
No. 208, No. 207, No. 218, No. 223, tot by ’n pumi waar
dit aan disirikspad No. {33) aaasluit.

No. (89) Van 'n punt op distrikspad No. (32) op
Okanakesewa No. 223 in 'n suidoostelike rigting oor Plase
R{o. 224, No. 223, No. 233 fot op die plazs Otjomikombo

o, 234

~ No. (90) Van 'n punt op distrikspad No. (33) op Schaf-
feld No. 199 in 'n suidwestelike rigling oor Friedenshof No.
193 tot by die werf op Friedenshof [I No. 187.

No. (91) Van ’n punt op distrikspad No. (32) on Bubus
No. 213 in 'n suidoostelike rigting oor tlalberstadt’s Plaas
No. 212, Plasc No. 2t1, No. 216, No. 217, No. 218 fot by
n plur!t waar dit op Plaas No. 223 aan distrikspad No. (88}
aanstuif,

No. (92) Van 'n punt op distrikspad No. (32) op Bubus
No. 213 in "n noordoostelike rigting oor Philadelphia No. 214,
daarvandaan in 'n oostelike rigiing oor Plase No. 227, No.
226, No. 230, No. 239, No. 238, No. 236, tot by 'n punt waar
dit in die Otjituo Naturcllercservaat No. 233 aan disirikspad
No. (31) aanshuit,

No. (U3) Van 'n punt op disirikspad No. (06) op Phila-
delphia No. 214 in ‘a aoordoostelike rigiing o achn No.
228, Hothof No. 220 wt by s punt waar ¢ .. die suid-
nostelike hoek van die plass Mawritius No. 730 aan distriks-
paa No. (30) aansluit.

No. (04) Van ‘n punt op distrikspad No. (23) op
Dornhvegel No. 241 in 'n suidoostelike rigting oor Plase Ng,
250, No. 249, No .243 fof by ‘n punt waar dit in die Ofji wo
naturelfereservaat Noo 233 aan distrikspad No. (31) aansluit.

No. {95) Van 'n punt op distritspad No. {08) op Plaas
No. 230 in ‘a ovstelike rigiing oor Plaas No. 249 {ot by ‘n
purﬂt1 waar dit op Pizas No. 246 aan distrikspad No. (31}
aanslnit.

No. (96} Van 'n punt op distrikspad No. (23) op die
nizas Damascus No. 735 in 'n oostelike rigting oor die plase
Nu. 200, No. 261, tot by 'n pust waar dit op Choiganab
No. 262 aan distrikspad No. {31) aansluit.

No. (97} Van 'n punt op distrikspad No. (25) op Klein
Fhus No. 238, in ‘n noordelike rigting oor Nuitsas Sued
No. 205 tot by 'n punt waar dit op die plass Nuitsas No.
206 aan distrikspad No. (29) aansluif.

No. (95) Van 'a punt op disirikspad No. {26 op Nuitsas
No, 200 i 'n noordoostelike rigiing t0t waar dit 2 .n distriks-
pad No. (24} aansluit hy die waferpat Aitsas op die plaas
Neitsas No. 264,

No. (99) Van 'n punt op distrikspad No. {20) op Sinib
No. 257 in 'n noordelike rigting oor cnbewoonde Kroongrond,
oor die noordwestelike hock van Nuitsas No, 2606 tot waar
dit op die plaas Begus No. 207 z2an distrkspad No. (24)
aansluit,

No. (100) Van 'n punt op distrikspad No. (26) op Jum-
kavb No. 270 in 'n noordelike rigting tot by die watergat
Alt Guntsas, waar dit zan distrikspad No. (24) op Guntsas
No. 272 aansluif.

No. (101) Van Greotfontein dorp in "n oosteiike rigting
oor Ackerbau No. 3, Kalkfontein No. 732, Berg Aukas No.
393, tot waar dit by dis werf op die plaas Nutsas No. 731
aan distrikspad No. (23) aansluit. .

No. (102) Van 'n punt op distiikspad No. (97) op Laehn
No. 228 in ‘'n noordelike rigting oor Nutsas No. 731, Swart-
water No. 727, Mala No. 720, Kokasib No. 343, iol by
n punt waar dit op die plaas Kokasib No. 313 aan distriks-
pad No .20 aansliuit.
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Application 10 the
fiebiet of the

Roads and  Out-
spans Ordinaace,
1927, as amended
by the Roads and
Quispans Ordi-

rante  Amendment
COrdinance, 1928,

Regulations G
appiy  within
Gebiat.

the

Cerialus  poriicus
of land in {ho
Gebic? to iform
part of oxisting
wards.

and
o have
> ROWErS
tnin the
Aiet as in
disfrict.

Administralor
hoard

e
tha

Coniribution
be made our
of  commuaat
revenues of
Rihoboth  Come-
munity  to Tunds
i rard.

Ciificers of board
and inspectors to
have -same  duties
in Ciebier as in
disiTict.

References  fu |
firdinancy or
revilations  fo
wATner,  igsser  or
aecupier vefes
reaces to be coo-
strued  as  refe-
reees to Jawful
occupier, and
referenges  to
farms as refe-
rences to Jand in
ithe (Geliel,

Refervuce  in
Ordinance  or
regulations to the
Registrar of Deeds
1o be counstrued
as  a refercuce  fo
the  magisirate.

Reference  in
Ordinance  and
rezxulations to
Fencing Precia-
mation, 1927, or
amendments there-
of, to he deleted.

“district” means that portion of the district of Hehgphoin
which is outside the Gebici,;

“‘magistrate’” means the magistrate for the disirct of
Rehoboth and includes any officer lawfully acting as
such;

“the Ordinance’” means the Roads and Outspans Odinance
1927 (Ordinance No. 15 of 1927), as amended py the
Roads and Outspans Ordinance Amendment Orgifance
1928 (Ordinance No. 10 of 1928); ’

“road” means and includes any bridge, pontoon &y ferry
{rot being a bridge, pontoon or ferry owned by private
persons), and any drift or causeway in the fige of 3
road and all approaches, cuttings, embankmeng sub-
ways, culverts, sluits, drains, dams, curbs, fe““:s, para-
pets, guards, and any other work or thing formine part
of or connected with or belonging to a road: =

“public road’ means and includes any road desigiiyted and
established as such under the Ordinance of the ymperial
Governor of German South West Africa Telating to
public roads, dated the fourteenth day of juqe’ 1012,
and any main or district road proclaimed ,g such
under the powers conferred by this Proclamgiign.

2. The Ordinance, together with any amendment; there-
of which may hereafter be ecnacted, shall, subjeci tg the
provisions of and with the modifications contained ;5 4hijs
Proclamation, be of full force and effect in the Geligy.

Provided that section one, sections six to fweislyone jn-
clusive, section fweaty-foirr, sections hwewty-nine 0 iGipryone
inclusive, sections thiriy-seven, forty, foriy-niz, [fuiqv.gpves,
sub-section (0) of section fifty-three, section pifty-féio para-
graph (a) of scction sixiy-sixv and sections severty G coppqry-
three inclusive of the said Ordinance shall, except iy g9 far
as the properties referred to in section jouwr may be concerned,
be excluded from the operation of this section.

3. Any regulations made by the Adminisirator siyder the
Ordinance shall mutatis mutandis and as far as spplicable
be of full force and effect within the Gehied

4, The several portions of land within the Gebie: referred
to in the Proclamation of the Administrator of Soiijl; West
Africa dated the fourteenth day of November, 1923 (procla-
mation No. 35 of 1923) shall be deemed io form part of
such of the wards into which the district has beern djvided
under sub-section (3) of section six of the Ordinance ag the
Administrator may hy Proclamation declare, and gotwith-
standing any of the provisions of this Proclamation, the sajd
portions of land shall for all purposes aund in all reapects be

- subject to the provisions of the Ordinance and the regula-

tions made thereunder, without any modification.

5. The Administrator and the board, respectively shall,
subject to the provisions of this Proclamation, have {he same
rights, powers, authority and jurisdiction and be \jzhie to
the same duifes and obligations within the Gebist 45 in the
dhsirict:

Provided that it shail not be lawful for the hpard to
levy any rcad rate upon inhabitants of the Gebiof other
than the owners of the portions of land referred %y in the
last preceding section.

6. There shall be pavahle to tbe board by the Lyypistrate
out of the communal revenues of the Rehoboth Community
during every calendar quarter a sum equal o the ymount
recovered by the board during the immediately ireceding
calendar quarter as road rate in respzct of the district and
the portions of land referred to in section jour. All moneys
so paid over by the magistrate shall be deemed for all
purposes to be moneys recovered as road rates by the board.

7. Officers appointed to the board or for the inspec-
fion of roads in the district shall, subject to the j[irovisions
of this Proclamation, be eantitled to execute the same fynctions
and have the same powers and be sabject to the siine duties
in the CGrbiet as in the district.

8. (1) Except in so far as the owners of the portions
of land meationed in section fosr are CONCETHC]  every
reference in the Qrdivance or in any regulations mage therc-
under to an owner, a lessez or an occupier of ud shall,
for the purposes of this Proclamation, be consirieg as g
reference to the lawful occupier of such land:

Provided that the reference to an owner Cofiygined in
paragraph (a) of sub-section (3) of section fiffizrpree of
the Ordinance shall, for the purposes aforementisned, be
construed as a refercnce {o the persom having conirsl of the
fence mentioned in that sub-section.

(2) Except in so far as the portions of land snentioned
in section four are concerned, every reference in the Oyrdinance
or in any regulations made thereunder to a farm shall, for
the purposes aforementioned, be conmstrued as 4 reference
to any land in the Gebief.

9. Every reference ia the Ordinance or in any regula-
tions made thereunder to the Registrar of Deeds span for
the purposes of this Proclamation, he construed as 4 veference
to the magistrate.

10, Every reference in the Ordinance or i any regula-
tions made thereunder to the Fencing Proclamaiiyn 7502t
{Proclamation No. 57 of 1021), or any amendmsiy thereof
shall, for the purposes of this Proclamation, be dijeged.

beteken ““distrik’” die gedeelte van die distrik Rehoboth wat
buite die Gebief is;

beteken “magistraat”’ die magistraat vir die distrik Rehoboth
en enige beampte wat wettiglik as sodanig ageer;

beteken ““die Ordonnansie” die Paaie en Uitspanplekke Or-
donnansie 1927, (Ordonnansie No. 15 van 1027), scos
gewysig deur die Paaie en Uitspanplekke Ordonnansie
Wysigingsordonnansie 1928, (Ordonmnansie No. 10 van
1928); :

beteken en omvat **pad’” cnige brug, pont of veer, (wat
geen brug, poat of veer, dic eiendom van ’n privaat
persoorl, is nie) eu enige drif of straatweg in die lyn
vau '0 pad en 2l die toegangspaaie, deurgrawings, walle,
duikpaaie, deurlope, slote, afvoerslote, damme, kantstene,
keinings, borswerings, voormure en enige ander werk
of 'ding, wat deel uitmaak vaii, of wat verbind is met,
ot wat aan 'n pad behoort;

beteken en ornvat *“‘publieke pad” enige pad wat as sodanig
genocm en opgerig is kragtens die Ordonnansie met be-
trekking tot publicke paaie van die Keiseriike Goewer-
neur van Duits Suidwes-Afrika, gedateer die veertiende
dag van Junie 1912, en enige hoof- of distrikspad wat
kragtens die bevoegdhede deur hierdie Proklamasie
verleen as sodanig geproklameer is.

2, Die Ordonnansie, tecame met enige wysigings daar-
van wat hierna gemaak mag word sal, behoudens die voor-
sicnings van en met die veranderings in hierdie Proklamasie
vervat van vol krag en werking in die Gebiet wees:

Met die verstande, dat artiekel een, artickels ses tot
cen-en-twintig inkluis, arliekel wvier-en-twintig, artiekels nege-
en~fwintig tot eemcx-dertig inkluis, artiekels sewe-en-dertiy,
veertig, esn-ei-veertig, sewe-en-veerfig, onderartickel (6) van
artickel drie-en-vyftig, artiekel wvyf-en-vyftig, paragraat (a)
van artickel ses-en-sesiéig en artiekels sewentig tot drie-en-

setveniig inkluis van die vermeide Ordonnansie, behalwe so.

ver dit dic eiendomine waarua in artiekel vier verwys waord
betref, buite die werking van hierdic artieke! bly.

3. Enige regulasies deur die Administrateur op grond van
dic Ordonnansie gemaak sal mufafis mutesdis en so ver
hulle toepaslik is, van vol krag en werking binne die Gebiet
wees,

4. Die verskeie stukke grond binne die Gebief waarna
in die Proklaniasie van die Administrateur van Suidwes-Afrika,
gedateer die veertiende dag van November 1923, (Proklamasie
No. 35 van 1923} verwys iz, sal geag word deel te vorm
van sodanige van dic wyke, waarin die distrik op grond van
onderartickel (3} wvan artickel s#s van die Ordonnansie ver-
deel is, as wat die Administratesr by Proklamasie mag ver-
klaar, en mieteenstaande enige wvan dic bepalings van hierdie
Proklamasie, sal die vermelde stukke grond vir al die doel-
eindes en in al die opsigtes onderhewig wees aan die voor-
sienings van die Ordonnansic en die regulasies ap grond daar-
van gemaak, sonder =2nige verandering.

3. lMc Administrateur en die raad sal, behoudens dic
voorsienings van hierdie Proklamasie, binne die Gebiet respek-
tieflik diesclfde regte, magie, gesag en jurisdiksic hé, en aan
dieselfde pligte en verpligtings onderhewig wees as in die
distrik:

Met die verstande, dat dit vir die raad aie wettig sal
wees om ‘n padbelasting op ander inwoners van die Gebier
te het nie as die eienaars van dje stukke grond waarna in die
laasvoorafgaande paragraaf verwys is.

6. Daar sal aan dic raad dear die magistraat uwit die
gemeentelike inkomste van die Rehoboth Gemeente gedurende
elke jaarkwartaal betaatbuar wees 'n som gelyk aan die be-
drag deur die raad gedurende die onmiddelik voorafgaande
jaarkwartaal ingevorder ten aansien van die distrik en dic
stukke grond, waarua in artiekel vier verwys is. Al die geld
op sodanige wyse deur die magistraat inbetaal sal vir al die
doeleindes geag word geld te wees wat die raad as pad-
helasting ingevorder het.

7. Beamptes deur die raad of vir die inspeksie van paaic
in die distrik aangestel sal, hchoudens die voorsienings van
hierdie Proklamasie, geregtig wees om dieselfde werksaam-
hede uit te voer, dizselfde magtz in dic Gebiet hé en aan
dieselfde pligte onderhewig wees as in die distrik.

8. (1} Behalwe so ver dit die eienaars van die stukke
grond in artiekel vier genoem betref, sal elke verwysing
in die Ordonnausie, of enige regulasies op grond daarvan ge-
maak, na ‘n eienaar, 'r huurder of 'n bewoner van grond
vir die doeleindes van hicrdic Proklamasie beskou word as 'n
verwysing na dic wettige bewoner van sodanige grond:

Met die verstande, dat dic verwysing na ’'n elenaar ver-
vat in paragraaf {a) van onderarfiekel (5) van artiekel drie-
en-vyfiig van die Ordonnansie nie vir die veornoemde doel-
eindes as ‘n verwysing na die pzrsoon, wat beheer het vor
die omheining in daardie onderartickel genoem, beskou sal
word nie.

{2) Bcehalwe so ver dit die stukke grond, in artickel vier
genoem, betref, sal elke verwysing na 'n plaas, in die Ordon-
nansic of in enige regulasies op groud daarvan gemaak, be-
skou word as ’n verwysing na enige grond in die Uebief

§. Elke verwysing na die Registrateur van Aktes in die
Ordonnansie of in cnige regulasies op grond daarvan gemaak,
sal vir dic doeleindes van hierdie Proklamasie as ’'n ver-
wvysing na die magistraat beskou word.

10. Elke verwysing na die “Omheining Proklamatie 1921
{Proklamasie No. 57 van 1921) in die Ordonnansie of in
enige regulasies op grond daarvan gemaak, sal vir die dozl-
eindes van hierdie Proklamaszie weggelaat word.
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Short title.

11. The reference contained in paragraph (a) of sub-
section (1) of section thiréy-five of the Ordinance fo adult
white persons living in the magisterial district within which
the area of the jurisdiction of the board lies shall, for the
purposes of this Proclamation, be construed as a reference
to any adult persons living within the Gebicl.

12. The reference to private land in section hiriy-five
of the Ordinance shall, for the purposes of this Proclamation,
be construed as a reference to land which is owned by pri-
vate persons or is communally owned.

13. (1) The Administrator shall, witli due regard to the
convenience of travellers and after having obtained the re-
commendation of the board, which recommendation he shall
take into consideration, determinc the number of outspans
on land in the Gebiet, other than the land referred to in
section four, and the extent of such ouispans.

(2) The Administrator may at any time alter his decision
on the number of oufspans to be so established and the
extent of such outspans, but before doing so he shall request
the board to make a recommendation, aad shall take its
recommendation into cousideration.

14. (1} A strip of ground of a widih ot exceeding
five hundred vards on each side of any public road shall, if
unfenced, be deemed to be public grazing grourd for the
grazing of travelling stock, but no land which is used as a
garden or is habitizally cultivated shall be included in such
public grazing ground.

(2) No person shall ride or graze any animal outside
the limits of any outspan or of the strip of ground on each
side of a public road as defined in sub-section (1).

15. (1) In the application of seciion forty-nine of the
Ordinance to the Gebief, that section shall be read an though
it contaiped no reference to any areas defined and set aside
under the provisions of sub-section (2) of section joriy-scven
of the Ordinance, and’every reference to the sirip of ground
on each side of a puhlic road as defiged in sub-section (1)
of section foriy-sevenr of the Ordinance shall be construed
as a reference to the sirip of ground on each side of a
public road as defined in section fonrtec: of this Proclamaticn.

{2) Any traveller who pays any amount charged uader
the provisions of sub-section (3) of scction joréy-nize of the
Ordinance to a person whom he Jesa fide and without
negligence believes to be entitled to receive such amecunt, shall
be absolved from all further liability in respect of. the
amount so paid.

16, In the application of sectiouns Fiféy, fifty-oie and
Fifty-two of the Ordinance to the Gebief, those sections shall
be read as though they contained no reference fo any areas
defined and set aside under the provisiohs of sub-section (2)
ot section Fforty-seven of the Ordinance.

17. 1t shall be lawful for the lawful occupier of any
fand within the Gebief to erect a fence across any public
road passing over such land:

Provided that such occupier shall allow an opening of
such width across such road, and may erect and maintain
in good order across such road a gate of such type and width
as the hoard shall prescrihe.

18. This Proclamation may be cited for all purposes as
the Rehoboth Gebiet Roads and Outspans Proclamation, 1929,

GOb SAVE THE KING.
Given under my hand and seal at Windhoek this
8th day of July, 1920.
A. | WERTH,
Administrator.

11.- Die -verwysing: na volwasse blanke persone  woon-
agtig in die magistraatsdistrik, waarbinne die-gebied van die
jurisciksic van die raad geleé is, vervat in paragraaf (a) van
ondevartiekel (1) van arfiekel twee-en-dertip van die Ordon-
‘nans’e, sal vir die doeleindes wvan hierdie IProklamasie as "n
verwysing na enige volwasse persone, binne die (Gebief woon-
agtig, beskou word.

i2. Die verwysing na private grond in ariiekel rvy/-
en-dertig van die Ordomnansie sal vir die doeleindes van hier-
die Preoklamasie beskeu word as 'n verwysing na grond, wat
deur privaie persone besit is of wat gemeentelik besit is.

13. (1) Die Administratcur moet, met behoorlike inag-
neming van die gerief van reisigers en na die aanbeveling
van die raad verkry iec hé, wafter aanbeveling hy in oor-
weging moet neem, die aantal uitspanplekke op grond in die
(ichief, ander dan die grond, waarma in artiekel vier ver-
wys word, en die grootte van sodanige uitspanplekke, bepaal.

() Dic Administrateur kan sy beslissing met betrekking
tot die aantal uitspanplekke, wat aangelé moet word, en die
grootte van sodanige uitspanplekke te enige tvd verander, maar
voordaf hy dit doen moet hy die raad versocek om 'n aan-
beveling fe doen, en moet hy sy aanbeveling in oorweging
neem. :

14 (i) ’n Streep grond hoogstens 300 jaarts breed aan
weerskante van 'n publicke pad sal, indiern onomheind, as
puhlieke weiveld vir dic wei van trekvee beskou word, maar
geen grond, wat as ‘n fuin gebruik word, of wai gewoonlik
behou word, mag in sodanige publicke weiveld ingesluit word
nic,

(2} Niemand mag enige dier buite die grense wvan 'n
uitspanplek of van die streep grond aan weerskante van
'n publieke pad, soos iu onderartickel (1) bepaal, ry of
laat wei nie.

15. (1} By die toepassing van arfickel wege-co-veertic
van dic Ordonnansie op dic (Fedizi moet “daardic artickel
gelees word, asof hy geen verwysing na enige stuk grond
bepaal en afgesonder op grond var die voorsienings van on-
derartiekel (2) van artickel sewe-er-veeréiy van die Ordornan-
sie bevat nie, en enige verwysing na die stuk grond aan weers-
kaute van ’an publicke pad, scos in onderartiekel (1) van ar-
tieket sewe-cn-veertig omskrywe, moet as 'n verwysing na die
streep grond aan sodanige weerskante van ‘n publicke pad,
so0s omskrywe iun arilekel vezrficn van hierdie Proklamasie,
beskou word.

{2) ’n Reisiger wat ‘n bedrag, op grond van die voor-
sienings van onderartickel (3) van artiekel nmege-en-veeriiz
van die Ordennansie geéis, aan 'n persoon, wat hy honra fide
en sonder nalatigheid meen geregtip le wees om sodanige
bedrag te ontvang, betaal, sal vrygestel word van enige verder
verpligting ten aansien van die bedrag, sodanig belaal.

16. By die toepassing van artiekels vyféie, ecn-co-vyfiio
en fwee-ea-vyftig van die Ordonnansie op die (Gebier, moet
daardic artiekels gelees word asof hulle peen verwysing bevat
na cnige stukke grond, omskrywe en afgesonder op grond
van die voorsienings van onderartiekel (2) van artiekel sewe-
ei-veerfiy van die Ordonnansic nie.

17. Dic wettige hewoner van grond hinne die Gebiet
sal die reg hé om 'n omheining dwars oor 'n publieke pad,
wat oor sodanige grond loop, te maak:

Met die verstande, dat hy oor so ’n pad ’n opening moet
luat van so 'n wydie, en ‘n hek van sodanige soort en wydte
oot 80 ‘n pad mag oprig cn behoorlik in stand hou, as die
raad mag voorskrywe. ‘

18, Hierdie Proklamasie kan vir at die doeleindes aange-
haal word as die Rehoboth Gebiet Paaie en Uldispanplekke Pro-
klamasie 1929.

GOD BEHOEDE DIE KONING.

Gegee onder my hand en sefl te Windhoek op Iherdic
8ste dag van Julie 1920
A. ]. WERTH,

Administrateur,
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No. 95.]

[Gth July, 1929.
NATURALIZATION.

The Administrator being satisfied that the person de-
scribed in the Schedule hereto has owing to an error been
excluded from the list published under Govermment Notice
No. 114 of the 31st August, 1923, of subjects of the late
enremy powers who have become naturalized as British sub-
jects in terms of the provisions of sub-section (1) of section
fwo of the South West Africa Naturalization of Aliens Act,
1924 (Act No. 30 of 1924), has been pleased under and by
virtue of the powers vested in him by sub-section (3} of
section fws of the said Act, to amend the said list which
is hereby accordingly amended, by the inclusion therein of
the person described in the Schedule hereto:

SCHEDULE.
JENDERNY, GUSTAV (33), Windhoek.

No. 96.] [10th July, 1020,
The following appointment as Clerk of the Court has
been approved:—

OTJIWARONGO: GEORGE ERNST CARL BOHLMANN,
with effect from 1st July, 1929, vice R. Dickmann,
transferred.

No. 97.] [11ih July, 1929,

POUND AT “SCHNEIDER NO. 14, DISTRICT GOBABIS:
ESTABLISHMENT OF, ETC.

The Administrator has been pleased, in terms of section
fwa of ‘Proclamation No. 5 of 1917 1o authorise the establish-
ment of a pound at “Schaeider No. 14" in the district of
Gobabis and the appoiniment of ALBERT MARTINS as
poundmaster thereof with effect from the 1si May, 1929

No. 98.] [11th July, 1920,

POUND AT BETHANIE: DISESTABLISHMENT OF.

The Administrator has been pleased, in ferms of Section
five of Proclamation No. 3 of 1917, to approve of the dis-
establishment of the pouand at Bethanie in the district of
Bethanie, with effect from the Sth March, 1020

No. 99.] [11th July, 1929,

GROOTFONTEIN ROADS BOARD: ELECTION OF
MEMBER.

It is hereby notified for general information, in ierms of
Section ninetee;; of the Roads and Outspans Ordinance, 1927
(Ordinance No. 15 of 1927), that ERNST EMIL DRESSEL,
Esquire, has been elected as a member of the Grootfontein
Roads Board, vice A. Klatt, Esquire, resigned, for the
period ending the. 31st day of March, 1930,

No. 95y [9 Julie 1929.

NATURALISASIE.

Dasr die Administrateur oortuig is dar die perscon ge-
noem iy die onderstaande Bylae foutief uitgelaat is uit die
lys, ECpubtiseer in Goewermentskenniskewing No. 114 van

Ugustus 1925, van onderdane van die gewese vyandelike
MAgIe wat as Britse onderdane genaturaliseer is volgens die
YoOTSitiings van onderartiekel (1) van arfiekel fwee van die

Zu-ld‘-“:\-'est—;\frika Naturalisatie van Vreemdelingen Wet 1924"
(Wet o, 30 van 1924), het dit hom behaag om, onder en
kragiess die magte aan hom verleen deur onderartiekel .(3)
van adjekel fwee van die genoemde Wet, vermelde lys te
WYSIE, wat hiermee aldus gewysig word, deur die opname
daarin van die persocon in di¢ cnderstaande Bylae genoem.

BYLAE.
JENDERNY, GUSTAV (33), Windhoek.

No. U6y [10 Julie 1929.

gekeni& volgende aanstelling as Klerk van die Hof is goed-
Ui

OTjiwARONGO: GEORGE ERNST CARL BOHLMANN,
ingaande vanaf 1 Julie 1929, in die plek van R. Dick-
mann wat verplaas is.

No. 67 j {1t Julie 1929,

SKUT TE “SCHNEIDER NO. 14", DISTRIK GOBABIS:
OPRIGTING VAN, ENS.

D4t hei die Administrateur behaag om, ocoreenkomstig
artieki} fupe van Proklamasic No. 5 van 1017, die oprigting
van "L ogkut te “Schreider No. 14" in die distrik Gobabis en
die 2upsteliing van ALBERT MARTINS as Skutmeester daar-
vam, et ingang vanaf 1 Mei 1929, goed te keur.

No. 04 j [”. Julie 1926.

SKUT TE BETHANIE: SLUITING VAN.

it het dic Administrateur behaag om, ooreenkomstig
artieke] fipee van Proklamasie No. 5 van 1917, die sluiting
van die skut te Bethanie in die distrik Beihanie, met ingang
vanaf @ Maart 1029, goed te keur.

No. 3 {11 Julie 1920

GROOTFONTEINSE PADKOMMISSIE:
VERKIESING VAN 'N LID.

tiermee word vir algemene informasie ooreenkomstig
articke) pesnticn van die Paaic en Uitspanplekke Ordonnansie
1927, {Ordonnansie Neo. 15 van 1927}, bekend gemaak dat die
heer FRNST EMIL. DRESSEL verkies is as 'n lid vaa
die Cirpotfonteinse Padkommissie in die piek van die heer

’_aﬂ, wat bedank het, vir die tydperk wat op die 31ste
dag ‘un Maart 1930 eindig.

‘(General Notices.

“Algemene Kennisgewings.

(No. 31 of 1929.)

The following particulars in regard fo the registration
of Companies are published for general information.
L. P. BORCHERS,
Registrar of Companies.
Deeds Registry,
Windhoek,
3rd July, 1929.

COMPANY REGISTERED. —

(No. 31 wvan 1929.)

;r.)ie volgende besonderhede in verband met die registrasie
Van Maatskappye word vir algemene informasie gepubliseer.

L. P. BORCHERS,
* Registrateur van Maatskappye.

Regi%trasiekantoor van Aktes,
¥indhoek,
3 Julie 1929.

MARTSKAPPY GEREGISTREER.

Name of Company. Address
Naam van Maatskappy Adres

Date of Registration

Capital and Remarks
Datim van Registrasie

Kapitaal en Opmerkinge

86 Victoria Apotheke (Proprictary)

Kaiser Street,
Limited

Windhoek

87 Winderstein & Bruegers Railway Site
{Proprietary) Limited No. 3,
Walvis Bay

6.6 .1929 £ 2,000/—/—

20 . 6. 1929 £ 1,000f—/—
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Return of Goods in the King's Warehouse at the Port of Luderitz Quarter ending 30th June, 1929,

Marks and Numbers

Clan Keith

Description Ship When Warehoused
Il

GRILL. 1824 20 1 case Advertisemciig Urundi 14,4/28.
WL 1 Bale Merchandise Urundi 14/4/28.
N/M N/N 11 Bundles Droppers Urundi 14/4/28.

1 Piece Driil Steel Y
BP. over AP 1 case Merchandise Wangoni 13/3/28.
L. Bros. Lud. 12 cases Sweets Wasnconi 13/5/98.

1 Bag Merchandise Wangoni 13/3/28.

1 Roll Wire Tanganjika 18/5/28.
HS. over LZR. AP. 18 1 case Stationery Zambesia 3/6/28.
AW/KHRLZR. 1 Bag Sugar Usarama 10/6/23.
LL AP i Parcel Labels
Q. Pfennenberger. 1 Parcel Cartridees Usaramo 1976/28.
C.D.M. Kolmanskop. b Urundi 10,/6/28.
ATA 2 cases Paraffin Drimore Casile 1/8/28.
AK. LZR. 1 Parcel Labeis Toledo 309778,
HKH. L. 1 Bag Meal
RW over KF 2 bags Sugar Ingerid 3(?"9_/28.

over LZR Ulanga 2010728,

N/M  N/N 9 pieces Bar Iron Toleds 18/11/28.
N/M N/N 2 pieces Round lron Toledo 18/11/28.
-1 1 White 1 bdl. Droppers Toledo 18/11/28.
N/MON/N 2 flat Iron Sheets Tolede 18/11/28.
> g:s: Eu%l;in 1 Bag Sago Outeniqua 21/11/28.
Statr in a diamond 1 Bag Sugar Sangate Castle 1871128,
HMAP 1 case Appiles Toledo 15/12/28,
HM 2 buckets Ubena 24/12/28.
MG over WB 1 case Qil Outenigua % 31/12/28.
T & C over LZR 1 Bag Sugar Cuteniqua il 21712,/08.
GKS over SWL No. 1 1 case M’dise Outeniqua | 31/12/28.
M.Z. 1 Piece Pipe Toledo % 15/12/28.
LL over LZR. 1 Bag Sugar Ubena 11/1/29.
N/M ONUN 1 Bag Flour Ubena 11/1/20.
Lemeo. over OKT. W.B. 1 Package Box Shigks Watussi 21/1/29,
SAOF. Durban. 1 Package Box Shigks Watussi 21/1/29.
Gama. 4660, 1/49. 40 cases Beer Watussi 21/1/29.
1 White. 387.14/60. 2 Bundles Standardg Wapanda 23/1/20.
C.D.M. 100 1 Cask Cement Waganda 23/1/29.
SCSA, 1 case Motor Oil Zamhesia 23/1/20.
LZR. over Clo EVM. 1 case Surprise Stap Zambesia 6/2/29.
1i Red over LB. 3 Bundles Standardz Toledo 11/2/29.
JR & Co. over LB. 1 Bag Meal Zambesia 14/2/29.
N/M N/N 1 Bag Poultry Fosg Outenigua 4/3/20.
SPC. 140/06. 3 cases Clothing Usambara 26/2/20.
KRL. b case Lemos Usambara 26/2729.
XY Z 1 Pair Iron Wheels Usambara 26/2/29.
Z K over Walvis. 1 case Merchandise Zambesiz 25/3,29.
KP. 20173, 3 cases Chemicals Watussi 714499,
11. Green. 212 concrete Pipe§ Muansa 18:4/29.
N/M N/N l 3 Bundles Standarig Sultan 19/4/24.
N/M N/N 129 Droppers Sultan 10/4/29.
M Z. 1811 1 Bundle Galvaniseq Pipes Toledo 20/4/29.
S.K. & Co. over A.B. No, 3. 1 case Cartridges

3074729,
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MASTER’S NOTICES. Pursuant to Section 16, Sub-section (3), of the Insolvency Ordinance. 1028, and/or Section 119,
Substection (3), of the Companies’ Ordinance, 1928. ' ’ :
) NOTICE is hereby given that ihe Estates mentioned in the subjoined Schedule haye been placed under sequestra-
* tion or liquidation provisionally by Ofler of High Court as therein set forth.

JACS. P LE ROUX ESTERHUYSEN, Master of the Hiel Court of S.W.Africs

KENNISGEWINGS VAN DIE MEESTZR. Ingevolge artiekel sestien, onderartiekel {3), van die Insolvensic Ordonnansie
1928, _ .
Hiermee word kennis gegee wa+ die Boedels in di he; Byl 1d iz incevol

die Hooggeregshof van Suidwes-Afriig._,a ge;ikwggfre;ruilg_ ie aangehegte Bylae vermeld, voorfopig ingevolge ’Bevel van
JACS. P. LE ROUX ESTERHUYSEN, Meester van die Hooggeregshof van Suidwes-Afrika.

Form No. I —Formulier No. I. ‘ SCHEDULE.—BYLAE.
No. of Estate
© ON Name and Descripiion of Estate Date of Order Op die Applikasie van
No.
"van Boedel Naam en Beskrywing van Boedel Datum van Bevel Upon the Application of
242 Friedrich Paul Goettert, 8.7/1029 5t. Cyr. Fourie

a2 farmer of QOkahar:i Okahandja

MASTER’S NOTICES. Pursuant fo Secijgg sixteen, Sub-section (3), and Section thirty-nine, Sub-seciion (1), of ihe Insol.vency
. ] Ordinance, 1928, ‘ :
The Estates mentioned 1H_the,§ltbjoined Schedule having been placed under sequestration by Order of the High
Court of South West Africa, notice is hereby given that a first meeting of creditors will be held in the said Estates on
the dates and at the times and places wentigied in the Schedule for the proof of claims and for the efection of a trustee.
Meetings in Windboek will be held ‘hejore the Master; elsewhere they will be held before the Magistrate.

JACS., P. LE ROUX ESTERHUYSEN,
as Master of the High Court.

KENNISGEWINGS VAN DIE MEESTER, Ingevolge artiekel sestier, onderartiekel (3), en artiekel neén-cu-dertig, onder=
. . .. o dHiekel (1) die Insolvensie Ordonnansie 1928.

Aangesien die Boedels, in die hiegpdervolgende Bylae kragtens Bevel van die Hooggeregshof van Suidwes-Afrika
gesekwestreer is, word hiermee kennis gegee fat 'n eerste byeenkoms van skuldeisers in die vermelde Boedels op die
datums en tye en plekke, vermeld in (je Bylae, vir die bewys van vorderings en die verkiesing van ’n kurator gehou
sal word. In Windhoek sal die byeeryomste voor die Meesier gehou word; in ander plekke voor die Magistraat.

JACS. P. LLE ROUX ESTERHUYSEN,
Meester van die Hooggeregshof van SW.-Afrika.

Farm. No. 2.—Formulier No, 2. SCHEDULE — BYLAE.
Viste e .
No. Name and Description m'UD%';‘;“u]-}i?é‘lmanoduglr“;:;)gem Oourt Day, Date and Hour of Meeting X ]
of Estate of Estate Dag, Datwm en Uur van Bycenkoms |/1ace of Meeting
No. van Naam en Beskrywing [ - - oo e J Plek
Boedel van Boedel Dite of Order Diivision of Court Dav/Da Date/Datum| Hour/Uur | Y31 Byeenkoms
Datin van Bevel i g E
243 { Ernsi Albert Zwiebel, 87/20 | High Court Saturday 38290 | 10 a. m. | Windhoek
a greengrocer of Klein- ‘ of S.\W. Africa ; o |
Windhoek '1
|
239 | J. E. Stelamann, a general | 59599 | do. Saturdav 3820 1 10 .
dealer of Kub, Rehoboth o atircay ! o a. m. Windhoek
238 | Otto Luchtenstein, ) 324,20 do. Friday 2:3/20 ! 10 5. . Gibeon
a merchant of Mariental ‘ ‘ |

NOTICES OF TRUSTEES AND ASSiGNEES. Pursuant to Section ninety-six, Sub-secijon (2), of the Insolvency Act,
o . 1016, as applied to South West Africa,

_ Notice is hereby given that the liquidation accounts and plans of distribution or/and contribution in the Fstates

mentioned in the subjoined Schedule “wiy"lie open at the offices therein mentioned for a period of four-teen days, or

such longer period as is therein stated, from the.date mentioned in the Schedule or from the date of publication hereof,
whichever may be later, for fnspectiorn by creditors.

KENNISGEWING VAN KURATORS EN BOEDELBEREDDERAARS. Ingevolge Artickel ses-en-neéntig, Onderar-
) "151“31_ (2) van die jpgolvensiewet 1016, soos op Suidwes-Afrika toegepas.

Kennis word hiermee gegee, a1 (e likwidasierekenings en state van distribusie of/en kontribusie in die
boedels, vermeld in aangehegte Bylas " yir inspeksie deur skuldeisers in die vermelde kantore, gedurende, ’n tyd-
perk van veertien dae of soveel langer 5608 daarin vermeld, vanaf die datum, in die Bylae vermeld, of vanaf die
datum van publikasie hiervan, watte: " dapum die laatste mag wees, sal lé. :

Form Neo. 6. — Formulier No. 6. SCHEDULE — BYLAE,

Offices at which Account Egggmgmiﬂ‘f h1ﬁ2

No. of Name and Description of pgiate | Description of Account will lie open open

Estate Kantore waar Rekening vir | Datum vanaf wan-
N Beskrywing van inspeksie sal 1¢& s l?iel;emn% IV‘lr
0. van . . p ] : ; inspeksie sal Ié
Naam en Beskrywing van 5 p
Boedel, j Serywing Boedel Rekening
Master Magistrate From
Meester Magistraat Van
221 Alfred Schubert, general deg)er First and Final Windhoek Swakopmund | 15th July, 1929
of Walvisbay Liquidation and

Contribution Account
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Offigiéle Koerant,

153 Julie 1929,

TENDERS.
INSOLVENT ESTATE OF CECILIA LILY DREYER,
Merchant of Keetmanshoop.

~ Tenders are hereby invited for the purchase of the wholc
of the merchandize in the above -estate, consisiing of Softs,
Haberdasherv, Boots and Shees, Croceries and Hardware,
also 1 safe, 1 corrugated iron shed, office furniture, tables,
ete., ete, valued at approximately £600.

Tenders in duplicate sealed marked “Tender goods Ins.
Est. C. L. Dreyer” to reach the Magistrate, Kectmanshoop,
by 12 noon on Tuesday, the 30th July, 10290 :

Further particulars and inspection of stock can be had
on application to the Trustee. ‘

The lowest or any tender noi necessarily accepted.

Keetmanshoop, this 8th day of July, 1920,

M. E. OLIFF,

P.O. Box 38, Trustee.

Keetmanshoop.

TRANSFER OF BUSINESS.

Notice is hereby given that as from the 15th day of
July, 19290, it is the intention of SLEITH DAVIS LIMITED
to sell and transfer to LOUIS PIETERS the husinesses
heretofore carried on by them on Erven Nos. 13 and 41
in the towaship of Usakos.

LORENTZ & BONE,

Agents for the Pariies,

Acme Bidgs., Kaiser Sireei,
Windhock.

Windhoek,
this 19th Juwe, 1920.

NOTICE.

WHEREAS the Ofijiwarongo Roads Board has passed
a resoluifon that the pubiic roads as detailed iv the schedule
to Proclamation No. 8 of 1929, dated the 4th of February,
1929, published in Offfcial Gazeite No. 309 of the 15th of
Febroary, 1929, be closed, now therefore all interested per-
sous are hereby called wpon, in terms of Seclion 32 (1) of
the Roads and OQuispans Ordinance (Ordinance No, 15 of
1027} to lodge with the Board in writing within two months
from the date of publication of this notice auy obicction
they may have to the closing of these roads.

R. DICKMAN,
Secretary:  Ofjiwarongo  Roads  Board.

NOTICE.

WHEREAS the Oljiwarongo Roads Board has passed a
resolution that the roads detailed tn the scheduie hereto be
converted intoe public roads, now therefore, all persons
interested are hereby catled upon, in terms of Section 32 (1)
of the Roads and Quispans Ordinence (Ordinance No. 15 of
1027) to lodge with the Board in swriting within two months
of the date of publication of this notice motwithstanding,
that they mey have previously done so, any objection they mav
have to the conversion of these roads, or any of them ito
public roads.

R, DICKMAN,
Secretary:  {Milwaronge Roads Board.

SCHEDULE.

DISTRICT  ROADS,

1. Commencing at Kalkfeld Railway station on the farm
Quelldarmint No. 110 over the farm Quelldamm No. 110 viz
the farms Otjimbonde No. 85, Osongomhe Osi Neo. 79,
Osomgombo No. 80, Eberhardshdhe No. 81, Saadpiity Nord
West No. 73, Sandpiilty Nord Ne. 74, Rheinau No. 31, Otji-
kango Wo. 50, Otjiforoa Siid No. 35 10 the lhomesisad on
the farm Otjiteron MNo. 30.

"2, From District Road No. 1 on the farm Osongombo
Ost No. 79 via {he farsr Osongombo Ost No. 79, Wilhelin
Albrechistal No. 84, Osongombo Sid No. &3 o the Oiji-
warongo---Omarury  howndary.

3. From District Road No, Y on the farm Osongombo
No. 80 via the farm Osongombo No. 80, Okarumue No, 82,
Klein Okarumue Sid No.o 71, Zicrenberg No. 70, Qmbujo-
mujete No. 69, Scharfeneck No. 62, Ehora Kohawa No. 61
to  the Otjiwarongo-Omarury  boundary.

4. From District Road No. 3 on the farm Klein Okaru-
mute Siid No. 71 to the Oijiwavongo—Omaruru houndary.

5. From District Road No. 3 on the farm Zierenbery
berg No. 70 to the homesiead on farm Zizrenberg No. 70

h. From hastrict Road No. 3 on the farm Okarumue
No. 82 via the farms Qkarumue No. 82, Eberbardshdhs No.
81. Klein Okarumoe Nord No. 72, Oviraura No. 63, Osoguru-
quena Neo. 63, Omukandi Ne. 64, Okarundu Kandowe No. 80
to the Otjiwaronge--Omaruray  bousdary.

7. From District Road No. 1 on the farm Osongombo
No. 80 via the farm Oscagombo No. 20 to the homestea:l
on the farm Sandpiitz No. 204,

NOTICE

s Gereby given that fourteen. days. after. publication hereof

3PElication will' be made for the fransfer .of the General

“tler’s Licence held by Elia Silber at Narubis, Districi
“tmanshoop, to J. C. Balt of Nambis aforesaid.

) E. SILBER.
Kestinanshoop, 9th July, 1929

NSOLVENT ESTATE OF AGNES BIEDENBAENDER,
(General Dealer of Omaruru.

[, the undersigned, having been duly appeinled Execufor
"he above mentioned Estate herebyv call upon all Debiors
10 fiay to me within 8 days from daté of this notice all debts
due fy them to the saic Agnes Biedenbaender,

in

C. PESCH,
Executor.

NOTICE

15 Lyreby given that application will be made on the 1st day
OF Iuly, 1929, to transfer my (eneral Dealer’'s Licence on
Eri No. 64, Okahandja, to MAURICE JAFFE, presentiy of
andja. :
Okahandja, 24th June, 1929,
B JOHN ALBERTYN PILFOLD VAN ZYL.
J- tlrman,
Altorney for Parties,
Dost Street, P.O. Box 26,
Windhoek.

KENNISGEWING.

AANGESIEN die Otjivarongo Padkommissie besluit het
i publicke weé& omskrywe in die skedule tot Prokla-
Mmasi: No. 8 van: 1920, van 1. Februarie 1020, gepubliseer
M Me Qffisiéle Kosrant No. 300 van 13, Februarie 1029, ¢
51“_“". word alle helanghebbende personc hizrmee in kennis
gestey pragtens seksie 32 (1) van die Paaie on Uitspanplekke
Ordsjupansie (Ordonnansic No. 15 van 1927) dat enige be-
SWlie teen dic voorgenome sluiting van hierdie pasie biupe
- maande vanaf datum van publikasie van hierdiz Lennis-
StWine gkriftelik by die kommissie ingedien moet word.

R. DICKMAN,
Sekretars: OMiiwarongo Padkomimissie.

% Trom the District Road No. 1 oan the farnn Sand-
DU Nord West No. 73, via the farm Sandpiitz Nord West
N0 73 Oviraura Nord Ost No. 87, Okakumangua No. 60,
Omuicndi Ost No. 65, Omukandi Nord No. 50 to the Otjic
Wl og--Outjo  boundary.

. From the Disiriet Road No. 1 on the farm Rheinau
-\t“l_f‘;! w1z the farm Rheinau No. 31, Omakune No. 32, Oma-
KUBE Nord West No. 53, Offisauns No. 58 to the Otji-
WA ooy - Outio boundary,

. From Main Road No. 2 as nublished 1 Govern-
ment Motice No. 27 of 14520 of the ith of February, 1926,
]"a e farms Eisenberg No. 78, Hedwigstal No.o 77, Ham-
SUTY No, 75, Klein Otjikango No. 47, Rheinau No. 37 conaeci-
Mg “ith District Road No. 1 on the lastmentioned farm.

P From Main Road No. 2 as published in Govern-
West wotice No. 27 of 1926 of the 4th of February, 1926,

2‘1:) 1{{(:_ farm  Lehmpitz No. 76 vin the farims  Lehmpity

.0, Niederungsfelde Nn. 45, Kilein Otjikango No. 47,
Klelti Oytjikango Ost No. 48, Ofjikango Sid No. 10, Ofii
kangs w5 30 conpecting with Disirict Road No. 1 on the
fastiioytioned farm.

y P: From District Road No. 11 on the farm Klein Oti-
KANLL st No. 38 via the farm Klein Ouikango Osi No. 43,
Klein Oitjikange No. 47 conveling with District Road No. UL

i From District Read No. 11 on the farmn Nicderungs-
felde Np. 43 via the farms ~Nigderungsfelde No. 43, Norden-
berg N, 26, Klein Otikarro Osi Mo, 48, Otjikadgo Sid
Ne i and comuecting with District Road No. 11

11 From Katkfeld on the farm Quelldamm No. 110 via
Terms Quelldamm No. 110, Gtjihasnamaparero Nord [
", Otjthaenamaparere Nord T No. 91, Otithrenana-
T No. 92, Omingonde No, 96, Etjo Siid No. 97, Omaha
"8, Ongangasemba No. 90, Okovonguty West No. 100,
auty Std No. 101, Omatako No. 189, Ongorukena No.
eweishurg No. 161, Otjiku No. 192, Grootgclhik No.
smperdaar No. 196, Gravelotte No. 198, Ehangeru No.
199, “yisema Sid No. 202, Otatundu No. 204, Rugby WNo.
L Mjikaruriine o, 2130 Ondekaremba Sid Noo 219,
twvein Noo 218, Osire SG6d No. 217, Osire Nord Neo. 216,
Ceved crowntland, Oinhaiomatemba No. 287, QOhaveha
| to the Walerberg Police Station. :

From Kalkfeld on the farm Quelldamm No, 110 via
s Quelldamm No. 110, Okowakuatjiwi Ost No. 38,
No. 289 to the Ofjivaronro—Owmarury boundary.

the
No.

Not 0 From Main Rond No. 2 as published i1 Government
;lU*[ No. 27 of 1926 of the 4th of February, 1025, on
he

1 Georg Ferdinandshdhe Noo 85 via ihe farm Georg
andshéhe No. 89 to the homestrad an the farm Lich-
tesau v, g7









